Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Joshua, Chapter 12

[HXOYZX IB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The conquered kings east and west of the Jordan stand as a memorial to The Greek text of Joshua 12 follows the standard critical text of the
the Lord's victory. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Joshua 12 is a victory-memorial: a register of the kings
conquered in the conquest, organized in two clearly demarcated phases.
The first frame (vv. 1-6) catalogues the two kings east of the Jordan whose
land Moses and the sons of Israel took — Sihon king of the Amorites at
Heshbon (vv. 2-3) and Og king of Bashan, expressly the surviving remnant
€k TV yrydvtwv ('of the giants', the Rephaim, v. 4); this Transjordanian

territory Moses gave as an inheritance to Reuben, Gad, and the half-tribe



of Manasseh (v. 6). The second frame (vv. 7-8) introduces the kings west of
the Jordan whom Joshua and Israel struck 'from Baal-Gad in the plain of
Lebanon as far as Mount Halak going up toward Seir, land Joshua then
gave the tribes kAnpovopeiv katd kAfpov adt@v ('to inherit by their
allotments'). There follows (vv. 9-24) the enumerated roster of the
Canaanite kings — the king of Jericho, the king of Ai, and so on — each
governed by the bare accusative BaciAéa ('the king of ..") dependent on
the verb aveilev of v. 7. The list is markedly transliterative: virtually every
toponym (EoePfwv, Basav, Actapwb, Iepixw, XePpwyv, etc.) is an
indeclinable Hebrew place-name carried over without inflection. A
notable LXX-MT divergence closes the chapter: where the Masoretic text
totals thirty-one kings, the Greek of v. 24 reads PaciAeic elkoot évvéa
('twenty-nine kings'), reflecting both a shorter list and a different
summation in the Greek tradition. The two-agent structure — Transjordan
under Moses (0 Tai¢ kvpiov, v. 6) and Cisjordan under Joshua ('Incodg, v. 7)
— frames the whole conquest as one continuous divinely-sanctioned

dispossession spanning two leaders.

Discourse structure of the chapter

A 12:1-6 Kings east of the Jordan: Sihon and Og, defeated under Moses

The chapter opens with a heading (v. 1) covering the kings whose land Israel took 'beyond the Jordan toward the sunrise, from the Wadi Arnon to Mount Hermon.
Two kings are named: Sihon king of the Amorites, who dwelt at Heshbon and ruled from Aroer (vv. 2-3), and Og king of Bashan, the last survivor of the giants
(Rephaim), who dwelt at Ashtaroth and Edrei (vv. 4-5). The frame closes (v. 6) by attributing this eastern conquest to Moses, the servant of the LORD, and
recording his grant of the territory to Reuben, Gad, and the half-tribe of Manasseh.

B-12:7-8 Heading for the western kings: Joshua's conquest and allotment

A second heading (v. 7) covers the kings of the Amorites whom Joshua and the sons of Israel struck on the west side of the Jordan, from Baal-Gad in the plain of
Lebanon to Mount Halak; this land Joshua gave the tribes 'to inherit by their allotments. Verse 8 details the varied terrain (hill country, lowland, Arabah, slopes,
wilderness, Negeb) and the six peoples dispossessed: Hittite, Amorite, Canaanite, Perizzite, Hivite, and Jebusite.



C-12:9-24 The enumerated roster of the Canaanite kings
The list proper: each king named by his city in the bare accusative (PaoiAéa Iepiyw, PaciAéa tfig Ta, ...), all dependent on the verb GveiAev of v. 7. The roster runs
from Jericho and Ai (v. 9) through Jerusalem, Hebron, Lachish, Gezer, Debir, Hazor, Megiddo, and the rest, closing (v. 24) with the king of Tirzah and the summary

total mdvteg obtot PaciAeic efkoot évvéa (‘all these kings, twenty-nine').

1 ol ovtot ot PactA€ig TG Y oUG aveilov ol viot IopanA Kal KATEKANPOVOUNGAV TV YAV a0TOV TEPAV
700 [opddavou &g fAlov avatoA&dV amo apayyos Apvwv £wg ToD 6poug Agpuwy Kol TAoAV TNV YV
Apafa &1t GVaAToAGDV

And these are the kings of the land whom the sons of Israel killed and whose land they inherited
beyond the Jordan toward the sunrise, from the Wadi Arnon as far as Mount Hermon, and all the

land of the Arabah eastward.

Opening heading (new register-unit) | ko 0UTOL O1 B(XGI)\{I'Q

The demonstrative heading kai o0tot oi faciAeic (‘'and these are the kings') is a list-introducing
formula; it governs the whole eastern frame (vv. 1-6) and is echoed verbatim at v. 7 for the western
kings. The relative clause o0g dveihov ... kai katekAnpovdunoav supplies the two-fold action —

slaughter and dispossession — that defines the entire chapter.

\ T [ ~
KOl ovuTtol (0] § B(XO'IAEIC
and these the kings
narrative conjunction (heading-introducing) Nominative Nominative Nominative
Kai: connective element linking clauses, demonstrative subject (predicate-of- article predicate nominative ('these are the kings')
phrases, or discourse developments in the eethn G Ry oi: Greek article marking definiteness and BaciAeve: 'king'; renders 79n; the keyword
passage. oUtog: 'this / these'; the nominative plural the role of the accompanying noun phrase. of the chapter, recurring as the bare
heads the cataloguing formula odtot o accusative BaoiAéa throughout the roster
BaciAeig, rendering Hebrew D22010 NYNY; (vv. 9-24); here nominative as the subject

the same formula reopens the list at v. 7. of the cataloguing formula.



Thg
of the

Genitive

article

TAG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yfig
land

Genitive

genitive (objective: 'the kings of the land')

yfi: land / earth'; renders yX; 'the kings of
the land' = the indigenous Canaanite and
Transjordanian rulers dispossessed in the

=~

«©
(VY
whom
Accusative
relative pronoun (object of dveiov)

§g: relative pronoun; the masculine
accusative plural oUg refers back to
BaoiAeic and introduces the two-fold

aveilov
killed

Aor Act Indic 3 Pl - dvaipéw

verb of relative clause
— constative aorist (completed conquest)

dvarpéw: 'do away with / kill / destroy';
renders A1) / N2N; the aorist sums up the

t. defini tion of the chapter. .
conques elining action ot the chapter. whole conquest as accomplished fact; the
singular aveilev recurs at v. 7 with Joshua
as subject — the verb that grammatically
governs the entire king-roster of vv. 9-24.
(¢ C 1 \
(0]} Lv101 IGpOﬂ’])\ Kol
the sons Israel and
Nominative Nominative genitive of relationship (indeclinable: sons of coordinate conjunction
) . or Israel’ o . i
article subject of dveilov srael) kal: connective element linking clauses,

oi: Greek article marking definiteness and

vidg: 'son'; the phrase ol vioi IopanA ('the

IopanA: transliteration of YN,

phrases, or discourse developments in the

the role of the accompanying noun phrase. sons of Israel') renders DX 113, the 1ndecl1r1able' leitie o lisia e pea s, passage.
standard designation of the covenant not the patriarch.
nation as conquering agent.
/4 \ ~ R ~

KCX‘CEK}\T] povounoav mv ynv AVTWV

took as inheritance the land their

Aor Act Indic 3 Pl katakAnpovouéw Accusative Accusative Genitive

second verb of relative clause (coordinate with article direct object of katekAnpovéunoav genitive of possession (the kings' land)

aveilov)

— constative aorist (completed
dispossession)

katakAnpovouéw: 'take possession of /
inherit / give as inheritance'; renders W
(dispossess and occupy); the compound
kata- intensifies; the paired Gveilov ...
katekAnpovéunoav (‘killed ... and
inherited') states the chapter's twin theme

of conquest and allotment.

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yii: 'land'; the object of dispossession; the
recurring keyword tying conquest to
inheritance.

a0t 'their'; refers to the dispossessed
kings.



”~ - -~ ™ = Y

TPV 100 Iopdavou aqQ’

beyond the Jordan from
improper preposition + genitive (location) Genitive Genitive preposition + genitive (elided before vowel)
népav: 'beyond / across'; with tod article genitive with méoav 4e: preposition governing its complement
lopddvou renders 17120 13Y; here 'beyond 100: Greek article marking definiteness and IopSdvng: the Jordan river (Hebrew 1771); and marking the relation specified by the
1 _ . A
the Jordan' = the eastern (Transprdanian) the role of the accompanying noun phrase. declined as a first-declension masculine in clause.
side, as the qualifier a@fAiov GvatoAdv the LXX (gen. IopS&vov); the geographic
makes explicit. axis dividing the two conquest-phases of
the chapter.
€ 7 b4 ~ b \ 7
nAiov avaTtoA®dV aTo PAPAYYOG
of the sun risings / east from wadi / ravine
Genitive Genitive preposition + genitive (starting point of Genitive
genitive (with dvatoA@v: 'sunrise') genitive (with n\iov: directional) geographic span) genitive object of dnd
fA10G: 'sun'; the phrase d@fAlov dvatoA&v dvatold: 'rising / east'; the plural aro: prepf)smon gove%"mng 1ts. c'omplement @apayé: 'ravine / gorge / wadi'; renders
('from the risings of the sun') renders N1mM dvartoAad is idiomatic for the eastern and marking the relation specified by the 513); the Wadi Arnon was the traditional
Wnwn, an idiom for 'eastward, specifying quarter; renders NM. clause. southern boundary of the Transjordanian
the Transjordanian orientation. conquest (cf. Num 21:13).
(74 ~ v
Apvwv £WG TOU opoug
Arnon as far as the mountain
genitive of apposition (indeclinable place-name) preposition + genitive (end-point of span) Genitive Genitive
Apvwv: transliteration of 117N, the Arnon €wg: 'as far as / until'; with 100 8poug article genitive with wg
gorge; indeclinable; the southern terminus Aepuwv marks the northern terminus. t00: Greek article marking definiteness and 8poc: 'mountain'; renders 10; Mount
of the eastern territory. the role of the accompanying noun phrase. Hermon, the great northern landmark,
marks the northern boundary of the
eastern conquest.
\ ~ \
Agpuwv Kol Taocav ™nv
Hermon and all the
genitive of apposition (indeclinable place-name) coordinate conjunction Accusative Accusative
Agpuwv: transliteration of 73N, Mount Kkai: connective element linking clauses, attributive adjective (modifying yrjv) article
Hermon; indeclinable; the northern phrases, or discourse developments in the ntag: 'all / whole'; feminine accusative tv: Greek article marking definiteness and

terminus. passage. agreeing with yfjv. the role of the accompanying noun phrase.



Yiiv
land

Accusative

accusative (second territorial summary, object
resumed from katekAnpovdunaav)

yi: 'land'; 'all the land of the Arabah' adds
the rift-valley plain to the eastern domain.

ApafPa
Arabah

genitive of apposition (indeclinable place-name)

Apapa: transliteration of N21Y, the Arabah
(the Jordan rift-valley plain); indeclinable;
recurs at vv. 3 and 8.

=

7 )
ATt
from
preposition + genitive (elided)

4t preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

aAvVaToOAGDV

the east

Genitive

genitive object of art (directional: eastward')

avatoAn: 'east'; the closing am dvatoA®dv
reiterates the eastward orientation framing
the whole eastern register.

7 Inwv tov PactAéa TV Auoppaiwy 0¢ Katwkel €v Eoefwv Kuptedwv &md Aponp 1] £6Tiv €V Tf] Apayyl

KATO UEPOG TG @Apayyos Kal TO NuUioL TG Fadaad €wg lafok Opia vidV Appwy

Sihon the king of the Amorites, who dwelt in Heshbon, ruling from Aroer, which is in the ravine,

along the middle of the ravine, and half of Gilead as far as Jabbok, the boundary of the sons of

Ammon;

First named king (apposition to ob¢g &veilov of v.1)

Inwv tov PactAéa

Heshbon, ruling the territory from Aroer up to the Jabbok.

The accusative Znwv tov BaciAéa is in apposition to the relative 00¢ of v. 1 — 'whom they killed,
namely Sihon ... Sihon is the first of the two great Transjordanian kings; his defeat (Num 21:21-31)
opened the eastern conquest. The participles katgket and kupiedwv sketch his realm: seated at

2Nwv

Sihon

accusative in apposition to o0 (v.1); indeclinable
king-name

Tnwv: transliteration of 1M, Sihon king
of the Amorites; indeclinable; first of the
two giant-era Transjordanian kings,
defeated under Moses (Num 21).

OV

the

Accusative

article (with fagidéa, in apposition to Znwv)

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAéa

king

Accusative

accusative in apposition to Znwv

BaoiAevg: 'king'; the appositional 'Sihon
the king of the Amorites' identifies the first
conquered ruler.

TV
of the
Genitive
article

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



=

Apoppaiwv

Amorites

Genitive

genitive (of subordination: 'king of the Amorites')

Apoppaiog: 'Amorite'; renders MINN; the
Amorites were the dominant
Transjordanian power; their gentilic recurs
in the heading of v. 7.

™

P

«©

o6

who

Nominative

relative pronoun (subject of katyket)

8¢ relative pronoun; nominative masculine
singular referring to Sihon.

=

KOTWKEL

dwelt

Impf Act Indic 3 Sg - kaTolkéw
verb of relative clause (descriptive)

— descriptive imperfect (settled habitual
residence)

katowkéw: 'dwell / inhabit / settle'; renders
aW?; the imperfect describes Sihon's
established residence at Heshbon prior to
the conquest.

b

EV

in

preposition + dative (location)

€v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

Eoefwv
Heshbon
dative object of év (indeclinable place-name)

EoePwv: transliteration of 12WN, Heshbon,
Sihon's royal city; indeclinable.

KUPLEVWV

ruling

Pres Act Ptc Nom Masc Sg * Kuplevw
circumstantial participle (modifying Sihon)

— present participle (ongoing dominion)

) \
1o
from
preposition + genitive (starting point of
dominion)
amo: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the

Aponp
Aroer

genitive object of dnd (indeclinable place-name)

Aponp: transliteration of 111y, Aroer on
the rim of the Arnon; indeclinable; the
southern edge of Sihon's realm.

kupiebw: 'rule over / have dominion'; clause.

renders YWn; the participle describes the

extent of Sihon's rule, detailed by the

geographic spans that follow.
(/4 bl b ~
n EO0TIV EV tl"]
which is in the
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - efuf preposition + dative (location) Dative
relative pronoun (subject of éot1v) copula of relative clause (locating Aroer) article

Gg: feminine relative pronoun agreeing
with the city Aponp (construed as feminine
n6AG).

— stative present

eipi: 'be'; the present locates Aroer
geographically within the ravine.

€v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ~ S

Qapayyt KOTX UEPOG Tiig

ravine along the middle / part of the
Dative preposition + accusative (distributive: along / in Accusative Genitive
dative object of év the midst of ) accusative object of kard article
@d&pay€: 'ravine / gorge / wadi'; here the Kottoc:lpreposition governing};l s - uépog: 'part / portion / middle'; the phrase tfig: Greek article marking definiteness and
Arnon gorge; renders 9NJ. comP 'ement 2|z dhng e e laon KaTd pépog Tig pdpayyog (‘along the the role of the accompanying noun phrase.
specified by the clause. middle of the ravine') renders Yn3n 71N,
describing the central course of the wadi as
boundary.
7 \ 1 (/4
Ppapayyog KOl TO nuiov
ravine and the half
Genitive coordinate conjunction (extending the realm) Accusative Accusative
genitive (partitive, with uéoog) kal: connective element linking clauses, article accusative (substantivized: 'half of Gilead')
@dpay€: 'ravine'; the repeated noun fixes phrases, or discourse developments in the 10: Greek article marking definiteness and fuiovg: 'half'; renders 'x¥N; 'half of Gilead'
the Arnon gorge as the boundary line. [PERRELL, the role of the accompanying noun phrase. marks the northern extent of Sihon's

dominion; the same word describes the
half-tribe of Manasseh at v. 6.

ThG TaAoad £WC TaPox

of Gilead as far as Jabbok
Genitive genitive (partitive, with ffuiov); indeclinable preposition + genitive (boundary) genitive with éwg (indeclinable place-name)
article jlaee s £wq: 'as far as'; marks the Jabbok as the laBok: transliteration of P2, the Jabbok
tiic: Greek article marking definiteness and Tahaad: transliteration of TY92, Gilead, the northern limit of Sihon's realm. river; indeclinable; the boundary between
Transjordanian highland; indeclinable; Sihon's land and Ammonite territory.

the role of the accompanying noun phrase.
recurs at v. 5.

(74 € A~

oplx LIV Aupwv

boundary of the sons Ammon

Accusative Genitive genitive of relationship (indeclinable national

accusative in apposition (defining the limit) genitive (possessive, with Spic) name)
8prov (pl. 8p1av): 'boundary / territory / vidg: 'son'; ol viol Appwv ('sons of Ammon') {prw\./: transliteration Of.]m’\—} o AL
border'; renders 9123; here in apposition, = the Ammonites, whose territory bordered 1f1dfeclmable; the Ammonite border was off-
'the boundary of the sons of Ammon'; Sihon's to the east. limits to Israel (Deut 2:19).

recurs at v. 5.



3 kal ApaPa €wg thig Oaddoong Xeveped kat avatoAdag kol £wg Thg BaAdoonc Apafa BdAacoav TtV GAGV
Ao GvaTtoA®V 080V TNV Kata Actpwd &mo Ooipav trv Uo Achdwb dacya

and the Arabah as far as the Sea of Chinnereth on the east, and as far as the Sea of the Arabah, the
Salt Sea, on the east by the road to Asimoth, from Teman, which is under Ashedoth Pisgah.

Continuation of Sihon's domain (geographic extension) | kol quﬁo{

v. 3 continues the delineation of Sihon's western/Jordan-valley holdings: the Arabah up to the Sea of
Chinnereth (Galilee) in the north and the Sea of the Arabah (the Dead/Salt Sea) in the south, bounded
by the slopes of Pisgah. The string of indeclinable toponyms is dense; the comment is kept concise.

”~ ™ - ™ S e

\ (%4 ~
Kal Apafa £WG g
and the Arabah as far as the
coordinate conjunction accusative (territory, continuing the realm); preposition + genitive (boundary) Genitive

indeclinable place-name

Kal: connective element linking clauses, €wG: preposition governing its complement article
phrases, or discourse developments in the Apafa: the Arabah rift-valley; indeclinable; and marking the relation specified by the tfiG: Greek article marking definiteness and
. .
passage. here Sihon's Jordan-valley holdings. clause. the role of the accompanying noun phrase.
7 b b4 1

OaAaoong Xeveped KT avatoAag

sea Chinnereth toward the east

Genitive genitive of apposition (indeclinable place-name) preposition + accusative (directional, elided) Accusative

genitive with &wg Xeveped: transliteration of N33, Kat: preposition governing its complement accusative object of kod: (directional: eastward')
Odacoa: 'sea’; renders D7 here the Sea of Chinnereth = the Sea of Galilee; and marking the relation specified by the &vatol: 'east’; kat' dvatoAdc = 'on the east
i (el indeclinable; the northern lake-boundary. clause. side!



Kol £WC
and as far as

coordinate conjunction preposition + genitive (second boundary)

Kal: connective element linking clauses, €wG: preposition governing its complement

phrases, or discourse developments in the and marking the relation specified by the

)

Tiig OaAdaoong

the sea
Genitive Genitive
article genitive with éw¢

Tfig: Greek article marking definiteness and 0dAacoa: 'sea'; here the Sea of the Arabah =

passage. clause. the role of the accompanying noun phrase. the Dead Sea.
7 ~ C ~
Apafa OaAacoav TGOV aA®dv
of the Arabah sea of the salt
genitive of apposition (indeclinable place-name) Accusative Genitive Genitive
Apapa: 'the Sea of the Arabah, i.e. the Dead accusative in apposition ('the Salt Sea)) article genitive (descriptive: sea of salt')

Sea; indeclinable.

BdAacoa: 'sea'; the appositional 8dAaccav
@V aA@V identifies the Sea of the Arabah

G (pl. GAgg): 'salt'; OdAaooa TV GAGV
renders N2A0 DY, the Salt Sea (Dead Sea).

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

as the Salt (Dead) Sea. phrase.
i b \ 1 b4 ~ [ [ ¢ 1 10 1
aTo AVATOAGDV 0d0v v
from the east by the road the (one)
preposition + genitive (directional) Genitive Accusative Accusative

dnd: preposition governing its complement genitive object of dné (directional)

and marking the relation specified by the &vatolri: 'east'; &rd dvatoA®v, 'on the

accusative of route ('by way of ') article (attributive, with kata Acuw6)

086¢: 'way / road'; the accusative of route tnv: Greek article marking definiteness and

clause. eastern side! renders 777, 'by the road toward Asimoth! the role of the accompanying noun phrase.
\ ) \
KOTX Actpwb amo Oaipov
toward Asimoth from Teman

accusative object of kard (indeclinable place-
name)

preposition + accusative (direction of the road)

KaTd: preposition governing its
Ac1pwb: transliteration of MY (Beth-
Jeshimoth); indeclinable; a site near the
northeast Dead Sea.

complement and marking the relation
specified by the clause.

preposition + genitive genitive object of dnd (indeclinable place-name)

amo: preposition governing its complement ©opav: transliteration of 121 (‘south /

and marking the relation specified by the Teman'); indeclinable; here a

clause. directional/place reference.



121\Y

which is

Accusative

article (attributive, with om6 Aondw0)

Thv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

C \
VO
under
preposition + accusative (location: 'beneath')

Umo: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

Aondwbd
Ashedoth

accusative object of vrid (indeclinable place-
name)

Aondwb: transliteration of MTWN ('the
slopes'); indeclinable; with ®acya = 'the
slopes of Pisgah!

daoya
Pisgah
genitive of relationship (indeclinable place-name)

daocya: transliteration of NADA, Pisgah;
indeclinable; Aocndw6 ®acya = the slopes of
Pisgah, the southwestern limit of Sihon's
land.

4 xai Qy PactAevg Bacav UmeAelOn €k TOV yIyAVTwV O KATOIKOV €V AcTapwb Kal év Edpalv

And Og king of Bashan was left of the giants, the one dwelling in Ashtaroth and in Edrei;

legendary status.

Second named king (the giant-king Og)

Kal Qy PaciAevg Bacav

The second great Transjordanian king, Og of Bashan, is introduced with the theologically loaded note
Unedel@On €k @V yrydvtwv — 'was left over from the giants, i.e. the last survivor of the Rephaim (cf.
Deut 3:11, his iron bedstead). Whereas Sihon stood in the accusative (apposition to olg, v. 2), Og is here
cast in the nominative as the subject of UneAeip6n, a syntactic shift highlighting his distinct, almost

\

Kol
and
coordinate conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

Qy
Og

nominative subject of veAeipOn (indeclinable
king-name)

Qy: transliteration of 21V, Og king of
Bashan; indeclinable; the last of the
Rephaim/giants, defeated under Moses
(Num 21:33-35; Deut 3).

BaciAevg

king

Nominative

nominative in apposition to Qy

BaciAedg: 'king'; here nominative (contrast
the accusative paciAéa of Sihon, v. 2), as
subject-apposition with the finite verb
vneheip6n.

Baocav
of Bashan

genitive of subordination (indeclinable place-
name)

Baoav: transliteration of 1W3, Bashan, the
fertile northern Transjordanian region;
indeclinable.



=

€K

of / from

unteAelpOn
was left

Aor Pass Indic 3 Sg - UroAeinw preposition + genitive (partitive: 'from among')

main verb (Og as sole survivor) €K: preposition governing its complement

— constative aorist passive (resultant and marking the relation specified by the

TV
the
Genitive
article

t@v: Greek article marking definiteness

YIYavTwv

giants

Genitive

genitive (partitive, with vre\eipOn)

yiyag (pl. yyavteg): 'giant'; renders D97

remnant-status) clause. and the role of the accompanying noun (Rephaim) and D919); the LXX's yiyavteg
i i s T bravg s phrase. links Og to the legendary glant—rac.es; thflt
remaining'; renders 1N? / INY; the passive the co.Ifl.que;ordI.sr'ael 0\'1ercame a giant-king
uneheip0n ('was left over') marks Og as the magnities the divine victory.
surviving remnant of the giants — the
Rephaim, an antediluvian-style race; the
same theology appears at Deut 3:11.

€ ~ b

o KATOLKWYV EV AGTO(pOOe

the one dwelling in Ashtaroth

Nominative Pres Act Ptc Nom Masc Sg - KATOIKEW preposition + dative (location) dative object of év (indeclinable place-name)

substantival participle in apposition to Qy ('the
one dwelling')

article (substantivizing the participle)

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. — present participle (settled residence)

katotkéw: 'dwell / inhabit'; the articular
participle 6 katoik@v identifies Og's twin
royal seats, Ashtaroth and Edrei.

€v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

\

Kol £V
and in

coordinate conjunction preposition + dative (location)

Kai: connective element linking clauses, &v: preposition governing its complement

phrases, or discourse developments in the and marking the relation specified by the

passage. clause.

Edpaiv
Edrei
dative object of év (indeclinable place-name)

Edpaiv: transliteration of "Y1, Edrei, Og's
second royal city and the site of his defeat
(Num 21:33); indeclinable.

Actapw0: transliteration of MINWY,
Ashtaroth, one of Og's capitals in Bashan;
indeclinable.



ApXWV Ao 6poug Agpuwv Katl amo ZeAxa katl mdoav tnv Bacav €wg opiwv T'ecovpt Kai TV Maxatt Katl To

futov Fadaad opiwv Tnwv PaciAéw Eoefwv

ruling from Mount Hermon and from Selcha, and over all Bashan as far as the borders of Geshuri,
and Maachathi, and half of Gilead — the borders of Sihon king of Heshbon.

Extent of Og's dominion (parallel to kupiedwv of Sihon, v. 2)

dpxwVv amo 6poug Agpuwv
v. 5 delineates Og's realm by the participle &pxwv ('ruling'), mirroring the kupiedwv used of Sihon (v.
2). His dominion runs from Mount Hermon and Selcha over all Bashan to the borders of the Geshurites

and Maacathites, plus half of Gilead — abutting Sihon's kingdom (6piwv Enwv Baciréw EcePfwv), so
that the two giant-kings together held the whole eastern table-land.

apxwv

ruling

Pres Act Ptc Nom Masc Sg - dpxw
circumstantial participle (modifying Og, v. 4)

— present participle (ongoing dominion)

b4 \
1o
from
preposition + genitive (starting point)

ano: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the

dpoug
Mount

Genitive

genitive object of and

8pog: 'mountain'; Mount Hermon, the

Agpuwv
Hermon
genitive of apposition (indeclinable place-name)

| Agpuwv: Mount Hermon; indeclinable.

clause. h £0g' 1
&pxw: 'rule / govern'; the participle dpxwv northern edge of Og's realm.
parallels kupiedwv (Sihon, v. 2), delineating
the geographic reach of Og's kingdom.
\ pd \ \
Kol amo TeAxa Kol
and from Selcha and

coordinate conjunction

Kkal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

preposition + genitive

&no: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

genitive object of ard (indeclinable place-name)

Tehxa: transliteration of N29D, Salcah, on
the eastern edge of Bashan; indeclinable.

coordinate conjunction

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.



”~ ™ - ™ N

nacav Vv Baoav €wG

all the Bashan as far as

Accusative Accusative accusative (territory ruled); indeclinable place- preposition + genitive (boundary)

attributive adjective (with Bagav) article name €wG: preposition governing its complement
ndg: 'all / whole'; 'all Bashan, the full Tiv: Greek article marking definiteness and Bacav: ]‘3ashar.1; indeclinable;.h?re the and marking the relation specified by the
extent of Og's heartland. the role of the accompanying noun phrase. acsusEile @ et ot i doralon clause.

expressed by dpxwv.

[ 4 4 \ \

opLwv ['eoov p1 Kol mv

borders Geshuri and the

Genitive genitive of relationship (indeclinable national coordinate conjunction Accusative

genitive with &wg i) Kkal: connective element linking clauses, article
8prov (pl. 8p1a): "border / territory'; l"soovpl': trar‘lsliter 'ation of MY, the phrases, or discourse developments in the Tiv: Greek article marking definiteness and
renders 9113; the limit toward Geshurite Geshurites; indeclinable; a people on passage. the role of the accompanying noun phrase.
land Bashan's western border.

\ 1 (14

Mayatt Kol TO NUuiov

Maachathi and the half

accusative (territory); indeclinable national name coordinate conjunction Accusative Accusative
Mayart: transliteration of *n2yn, the kai: connective element linking clauses, article accusative (substantivized: 'half of Gilead’)
Me?a.ca.thites; indeclinable; a people phrases, or discourse developments in the 10: Greek article marking definiteness and fiuovg: 'half'; the northern half of Gilead
adjoining Geshur. ISERRIS: the role of the accompanying noun phrase. fell within Og's domain (the southern half

within Sihon's, v. 2).
[ 4 /4 4

TaAaad oplwv TNwv BaciAéwg

of Gilead the borders of Sihon king

genitive (partitive, with fjuiov); indeclinable Genitive genitive of relationship (indeclinable king-name) Genitive

place-name genitive in apposition (defining the shared Tnwv: Sihon; indeclinable; the two giant- genitive in apposition to Znwv

I Tohaad: Gilead; indeclinable. boundary) era kings' territories adjoined at Gilead. Baothedc: 'king'; 'Sihon king of Heshbon,

&prov: 'border / territory'; the appositional recalling v. 2.
Opiwv Enwv marks where 0g's realm met

Sihon's, joining the two eastern kingdoms.



Eoefwv
of Heshbon

genitive of subordination (indeclinable place-
name)

EoePwv: Heshbon, Sihon's capital;
indeclinable.

6 Mwuofig 6 Taig Kupiov Kai ol viol IopanA éndtalav avTovg Kal EdwKeV adTHV MwuoTi €v kKAnpovouia

PouPnv kat Fad kai T fjuicel uAc Mavaoon

Moses the servant of the LORD and the sons of Israel struck them down, and Moses gave it as an

inheritance to Reuben and Gad and to the half-tribe of Manasseh.

western phase.

Summary of phase one: Moses' conquest and allotment (closes frame A)

Mwvoefig 6 Taig kupiov

v. 6 closes the eastern register by naming the human agent: Moses, 6 Taic kvpiov ('the servant of the
LORD'), with the sons of Israel, struck the two kings, and Moses allotted (dwxkev ... £v kAnpovouig) the
Transjordanian land to Reuben, Gad, and half-Manasseh. The honorific naig kvpiov and the verb
Edwkev deliberately anticipate the parallel structure at v. 7, where Joshua replaces Moses for the

Mwvotig
Moses

Nominative

subject of éndraay
Muwvof|g: transliteration of NWN; declined
as a second-declension noun in the LXX;
the agent of the Transjordanian conquest,

paralleling Joshua in v. 7.

[ 4

(0]

the

Nominative
article (with maic)

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

T[alc

servant

Nominative

nominative in apposition to Mwvofig
naiG: 'servant / child / attendant'; renders
T2Y; the title 6 maig kvpiov ('the servant of
the LORD') is Moses' standard honorific (cf.

Josh 1:1; Deut 34:5 LXX), marking the
divine authorization of his conquest.

Kupilov

of the LORD

Genitive

genitive of relationship (with maic)
kUp1oG: the standard LXX rendering of the
Tetragrammaton MnY; 'servant of the

LORD' frames Moses' action as the

execution of YHWH's own purpose.



\

KA1l
and
coordinate conjunction

Kal: connective element linking clauses,

phrases, or discourse developments in the

passage.

€
(0] 8
the

Nominative

article

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1 (¢ 1
vlol
sons
Nominative
subject (coordinate with Mwvarc)

vidg: 'son'; oi viol IopanA as co-agents of
the conquest.

IopanA

Israel

genitive of relationship (indeclinable)

| IopanA: indeclinable; the people.

=

b 7
enatalav
struck down

Aor Act Indic 3 Pl - tatdoow

main verb (the conquest-act)

— constative aorist (completed defeat)

k] 4
a0To0G
them

Accusative

direct object (the two kings)

avtdg: 'them'; the masculine plural refers

\
Kol
and
coordinate conjunction

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

£0wkev

gave

Aor Act Indic 3 Sg - didwut

main verb (the allotment-act)

— constative aorist (completed grant)

; passage.
notdoow: 'strike / smite / strike down'; to Sihon and Og. Sidwy: 'give'; renders 1NJ; the verb of
renders N2 (Hiphil of N22); the standard inheritance-allotment; the same £€dwkev
conquest-verb; here it sums up the defeat avtiV recurs at v. 7 with Joshua,
of both Sihon and Og. structurally binding the two conquest-

phases.

k) A M ~ bl A 7
avtnv (,OUO'I']C eV K r]povop.lqc
it Moses as inheritance
Accusative Nominative preposition + dative (Hebraizing as / for an Dative

direct object (the land, fem.)

land"), the territory just described.

avtdg: 'it'; the feminine refers to n yf ('the

subject of Ewkev (resumed by name)

Muwuvofig: repeated as explicit subject of the
allotment, stressing his authority over the
eastern grant.

inheritance')

¢v: the construction £€8wkev ... &v
kAnpovopia renders / NWINY ... 1N
N21N13, a Hebraism, 'gave as a possession!

dative (with év: 'as an inheritance')

kAnpovouia: 'inheritance / possession';
renders N2N); the theological keyword of
the allotment; the Transjordanian land
becomes the patrimony of two and a half

tribes.
Poufnv Kat Tad Kat
to Reuben and to Gad and

dative of recipient (indeclinable tribal name)

PoupPnv: transliteration of 12187, Reuben;
indeclinable; first of the two-and-a-half
Transjordanian tribes (Num 32).

coordinate conjunction

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

dative of recipient (indeclinable tribal name)

Tad: transliteration of T3, Gad; indeclinable;
the second Transjordanian tribe.

coordinate conjunction

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.



”~ ™

™ nuicel @UATig Mavaoon

)

to the half of the tribe of Manasseh
Dative Dative Genitive genitive of relationship (indeclinable tribal name)
article (with rjuioet) dative of recipient (substantivized: 'to the half") genitive (partitive, with fiuioet) Mavacon: transliteration of NN,
T(): Greek article marking definiteness and Auiovg: "half'; 1@ fjuioer euAfic Mavaoon = @UAY: 'tribe'; renders LAY / NVN; the Manasseh; indeclinable; only half this tribe
the role of the accompanying noun phrase. the half-tribe of Manasseh, the third recurring unit of the inheritance- settled east of the Jordan.
recipient of the eastern grant. allotment.

7 xai obtot oi BaciAgic TV Apoppaiwy obc dveidev Tnoodc kai oi vioi IopanA év t¢ mépav tod Iopddvou
mapa OdAacoav BaaAyad v t@ mediw tol Atpavou Kat Ewg Tod 8poug XeAxa avaPatvoviwy €ig Intp kal
£0wKev avTNV INcol¢ Taig QLANIC IopanA KANPOVOUETY KATA KA POV aUTGOV

And these are the kings of the Amorites whom Joshua and the sons of Israel killed on the west side of
the Jordan, by the sea, Baal-Gad in the plain of Lebanon, and as far as Mount Halak as one goes up to

Seir; and Joshua gave it to the tribes of Israel to inherit by their allotment,

Second heading: the western kings under Joshua (opens frame B) = ko 0UTO1 O1 ﬁo((n)\g’[g

v. 7 reopens the cataloguing formula of v. 1 verbatim (kai o0tot oi Pacteig), now for the western
(Cisjordanian) kings, and substitutes Joshua ('Inoodg) for Moses as the conquering agent — the
structural pivot from phase one (Transjordan) to phase two (Canaan proper). The geographic span
runs from Baal-Gad in the Lebanon valley to Mount Halak going up to Seir. The infinitive kAnpovoueiv
Katd kAfipov adt@v ('to inherit by their allotment') anticipates the tribal land-distribution of chs. 13-
21. The verb &veilev here grammatically governs the entire king-roster of vv. 9-24.
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\

Kal ouTol ol BaoiAeig

and these the kings
narrative conjunction (heading-introducing) Nominative Nominative Nominative
kai: connective element linking clauses, demonstrative subject (cataloguing formula, article predicate nominative
phrases, or discourse developments in the g oi: Greek article marking definiteness and BactAevg: 'king'; here the Cisjordanian

[23SSASES o0tog: the formula o0tot oi PactAeis is the role of the accompanying noun phrase. kings enumerated in vv. 9-24.
repeated verbatim from v. 1, now opening

the western register.

~ 7 «© b4 ~

Twv Apoppalwv oug (XV81)\8V

of the Amorites whom killed

Genitive Genitive Accusative Aor Act Indic 3 Sg - dvaipéw

article genitive (of subordination) relative pronoun (object of dveilev) verb of relative clause (governs the roster of vv. 9-
t@v: Greek article marking definiteness Apoppaioc: 'Amorite'; here used broadly for 8¢: relative; the masculine accusative plural %
and the role of the accompanying noun the Canaanite peoples west of the Jordan governs the whole roster — the kings — constative aorist (completed conquest)
phrase. (cf. the six-nation list of v. 8). 'whom Joshua killed!

&vaipéw: 'kill / destroy'; the singular
&veihev (subject Tnoodg) is the verb that
grammatically governs the bare
accusatives faciAéa of the entire list (vv. 9-

24).
b} ~ \ (¢ C \
Inoovug Kol ol viotl
Joshua and the sons
Nominative coordinate conjunction Nominative Nominative
subject of dveilev Kal: connective element linking clauses, article subject (coordinate with 'ood)
"Incodg: rendering of VAN, Joshua; phrases, or discourse developments in the oi: Greek article marking definiteness and vidg: 'son'; the people as co-agents with
declinable in the LXX (gen. 'Incod); the passage. the role of the accompanying noun phrase. Joshua.

agent of the western conquest, replacing
Moses for phase two; the name is identical
to that later borne by Jesus.
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IopanA £V ({0 Tépav

Israel on the across
genitive of relationship (indeclinable) preposition + dative (location) Dative improper preposition + genitive (location)
I IopanA: indeclinable. ¢v: preposition governing its complement article (substantivizing mépav: 'the region across') népav: 'across / beyond'; v 1@ Tépav T00

and marking the relation specified by the TIopddvou here denotes the western bank —

0: the article substantivizes the following

clause. adverb mépav, 'the [region] across the the perspective is reversed from v. 1.
Jordan'; here the western side (Cisjordan).
~ 7 \ 7
TOoL IOPS“VOU TTapa OaAacoav
the Jordan by the sea
Genitive Genitive preposition + accusative (alongside) Accusative
article genitive with méoav Tapd: preposition governing its accusative object of mojpd
to0: Greek article marking definiteness and Iopdavng: the Jordan; the geographic axis complement and marking the relation OdAaooa: 'sea'; here marking the
the role of the accompanying noun phrase. dividing the two conquest-phases. specified by the clause. western/Mediterranean orientation of the
second conquest-zone.
i ~ I4
BaaAyad Y 110 Tedi
Baal-Gad in the plain
accusative in apposition (indeclinable place- preposition + dative (location) Dative Dative
) ¢v: preposition governing its complement article dative object of év
Bowdyod: transliteration of T 5y3, Baal- and marking the relation specified by the T¢): Greek article marking definiteness and nediov: 'plain / valley'; renders Nyp3; the
Gad; indeclinable; the northern terminus of clause. ] .
the role of the accompanying noun phrase. broad valley of Lebanon; recurs at v. 8.
the western conquest, in the Lebanon
valley.
~ Ié \ (74
TOL AIB(XVOU KAl EWC
of Lebanon and as far as
Genitive Genitive coordinate conjunction preposition + genitive (southern boundary)
article genitive of location (with meSic) Kal: connective element linking clauses, £wq: 'as far as'; marks the southern
t00: Greek article marking definiteness and AiBavoc: Lebanon (Hebrew 11229); phrases, or discourse developments in the terminus of the western conquest.
the role of the accompanying noun phrase. declinable in the LXX; the northern |EERRE,

mountain region.



~ v pd /4
T00 opoug XeAxa avapavovtwv

the mountain Halak as one goes up

Genitive Genitive genitive of apposition (indeclinable place-name) Pres Act Ptc Gen Masc Pl - dvapaivw

article genitive with éw¢ Xelxa: transliteration of P21 (Mount genitive absolute / participle of direction (s
T00: Greek article marking definiteness and 8pog: 'mountain'; with XeAya = Mount Halak, 'the bald/smooth mountain’); el o)

indeclinable; the southern boundary of the

the role of the accompanying noun phrase. Halak, 'the bald mountain, the southern — present participle (directional idiom)

limit toward Seir. conquered land.

avaPaivw: 'go up / ascend'; the genitive
participle avafavévtwy €ic Enip is a
directional idiom, 'in the direction of the
ascent to Seir, rendering "YYW NYVn;
locates Mount Halak relative to Edomite

Seir.
7 \ v
€16 anp KAl 88(0](8\/
to Seir and gave
preposition + accusative (direction) accusative object of el¢ (indeclinable place-name) coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - §idwut
€lG: preposition governing its complement Inp: transliteration of 1YW, Seir, the Kal: connective element linking clauses, main verb (the allotment-act, paralleling v. 6)
and marking the relation specified by the Edomite highland; indeclinable; the phrases, or discourse developments in the . .
— constative aorist (completed grant)
clause. southern landmark. passage.
Sidwpr: 'give'; Edwkev adtnv Incodg
exactly mirrors €dwkev avtrv Mwuof|g of v.
6, binding the two phases: as Moses
allotted the east, so Joshua allots the west.
k) \ bl ~ ~ ~
avtnv IT]O'OUC Tailg (PU)\(XIC
it Joshua to the tribes
Accusative Nominative Dative Dative
direct object (the land, fem.) subject of Ewkev (resumed by name) article (with puAaic) dative of recipient
avtog: 'it'; the feminine refers to 1 yf], the "Incog: repeated as the explicit subject of Taig: Greek article marking definiteness @UAT: 'tribe'; the recipients of the western
western land. the western allotment, the counterpart to and the role of the accompanying noun inheritance — the nine and a half tribes

Moses in v. 6. phrase. settling in Canaan proper.
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IopanA kAnpovopeiv KOTA

of Israel to inherit according to

genitive of relationship (indeclinable) Pres Act Inf - kAnpovouéw preposition + accusative (distributive)
I Iopan): indeclinable. infinitive of purpose (‘gave ... to inherit!) Katd: preposition governing its

complement and marking the relation

— present infinitive (purpose of the grant)
specified by the clause.
kAnpovopéw: 'inherit / take possession';

renders ¥; the purpose infinitive defines

L5

the grant's intent and anticipates the
detailed tribal allotments of chs. 13-21.

aUTOV

their

Genitive

genitive of possession (with kAfjpov)

avtdg: 'their'; the tribes' respective allotted
portions.

kAfjpov
allotment

Accusative

accusative object of kard (distributive: 'by their
allotment')

kAfpog: 'lot / allotment / portion'; renders
573; the land was apportioned by sacred
lot (cf. Josh 18:10), so kat& kAfjpov avT®V =
'each according to their allotted portion.

pd ~ VW \ ~ /4 \ \ \ ~ ) V4 \ \ ~ \
8 &v 1@ Opet kol €v TQ Tedi kal év Apafa kai €v Aondwb kal €v Tf] €pruw kol €v Nayef tov Xettaiov kal

TOV Apoppaiov kal Tov Xavavaiov Kat tov depelaiov kal tov Evaiov kai tov lefovsaiov

in the hill country and in the lowland and in the Arabah and in the slopes and in the wilderness and
in the Negeb — the Hittite and the Amorite and the Canaanite and the Perizzite and the Hivite and

the Jebusite;

Terrain and peoples conquered (completes frame B) | &y TQ® 6‘;)51

v. 8 rounds off the western heading with two parallel six-fold lists: six terrain-types (hill country,
lowland, Arabah, slopes, wilderness, Negeb) covering all the topographic zones of Canaan, and the six
dispossessed peoples (Hittite, Amorite, Canaanite, Perizzite, Hivite, Jebusite) — the standard conquest-
nations list (cf. Deut 7:1, here without the Girgashite). The accusatives tov Xettaiov etc. resume the

object of aveilev / €dwkev, the conquered populations.




I

EV

in

preposition + dative (location)

€v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the

Dative

article

T¢: Greek article marking definiteness and

=

Opet

hill country
Dative

dative of place

8pog: 'mountain / hill country'; renders

\
K1
and
coordinate conjunction

kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

clause. the role of the accompanying noun phrase. 70; the central highland zone, first of six passage.
terrain-types.
bl ~ I4 \
Y ™ nediw Kat
in the lowland and
preposition + dative Dative Dative coordinate conjunction
€v: preposition governing its complement article dative of place kai: connective element linking clauses,

and marking the relation specified by the

T®: Greek article marking definiteness and

nediov: 'plain / lowland'; renders N2ay;

phrases, or discourse developments in the

clause. the role of the accompanying noun phrase. the western foothills. ISERRIS:
pd \ pd
v Apafa Kal v
in the Arabah and in

preposition + dative

€v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the

dative-equivalent (indeclinable place-name)

Apapa: the Arabah rift-valley; indeclinable;
third terrain-type.

coordinate conjunction

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

preposition + dative

€v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the

clause. passage. clause.
\ bl A~
Aondwb Kol EV i)
3
the slopes and in the
dative-equivalent (indeclinable place-name) coordinate conjunction preposition + dative Dative
article

Aondwb: transliteration of MTWN ('the
slopes / springs'); indeclinable; fourth
terrain-type, the descending hillsides.

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

€v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

fi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

bl 4
EpriMe
wilderness
Dative

dative of place

#pnuoc: 'wilderness / desert'; renders
127n; fifth terrain-type.

\
Kol
and
coordinate conjunction

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

b

&V

in

preposition + dative

€v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

Noayef
the Negeb

dative-equivalent (indeclinable place-name)

Nayef: transliteration of 1)) ('south /
Negeb'); indeclinable; sixth terrain-type,
the arid southland.

OV

the

Accusative

article (with Xertadov)

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Xettaiov

Hittite

Accusative

accusative (object resumed: peoples conquered)

Xettaiog: 'Hittite'; renders *1N; first of the
six dispossessed nations.

\
Kol
and
coordinate conjunction

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

™

=

oV
the
Accusative
article

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Apoppaiov
Amorite

Accusative

accusative (people conquered)

Apoppaiog: 'Amorite'; renders M0K;
second of the six nations.

\
KOl
and
coordinate conjunction

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

OV
the
Accusative
article

tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Xavavaiov
Canaanite

Accusative

accusative (people conquered)

Xavavaiog: 'Canaanite'; renders "Y13;
third of the six nations.

\

KOl
and
coordinate conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

OV
the
Accusative
article

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

depelaiov
Perizzite

Accusative

accusative (people conquered)

depelaiog: 'Perizzite'; renders 1113; fourth
of the six nations.

\

KOl
and
coordinate conjunction

kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.



=~

OV
the
Accusative
article

tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

=

Iefovoaiov
Jebusite

Accusative

accusative (people conquered)

Iefovoaiog: 'Jebusite'; renders *D12; sixth
of the six nations, the people of Jerusalem
(cf. v. 10).

Evaiov

Hivite

Accusative

accusative (people conquered)

Evaiog: 'Hivite'; renders "1; fifth of the six
nations.

the king of Jericho, and the king of Ai, which is near Bethel;

First entries of the roster (object of &veilev, v. 7)

oV PactAéa Iepiyw

conquest; the per-word notes are kept concise for the formulaic list.

\
KA1l
and
coordinate conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

9 1oV PaciAéa Iepiyw kol Tov PactAéa Thig Tat 1] €otiv TAnsiov BatbnA

The enumerated list begins. Each entry is a bare accusative tov faoiAéa + indeclinable city-name, all
dependent on &veilev (v. 7). Jericho (Josh 6) and Ai (Josh 7-8) head the roster in the order of their

™

P

OV
the
Accusative
article

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOV

the

Accusative

article (with faciAéa)

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAéa

king

Accusative

accusative (roster-entry, object of dveidev v. 7)

PaoiAevg: 'king'; the repeated bare
accusative BaciAéa is the structural unit of
the roster (vv. 9-24), each governed by
aveilev.

[epiyw
Jericho

genitive of subordination (indeclinable place-
name)

Iepiyw: transliteration of 1M1, Jericho;
indeclinable; the first city taken (Josh 6).

\
KOl
and
coordinate conjunction

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.
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OV BaciAéa

the king

Accusative Accusative

article accusative (roster-entry)
tov: Greek article marking definiteness and | BactAeve: 'king!

the role of the accompanying noun phrase.

=

TG

of

Genitive

article (with I'ot)

AG: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Ton
Ai

genitive of subordination (indeclinable place-
name)

Tat: transliteration of "Y1, Ai; indeclinable;
the second city taken (Josh 8).

~ ™ -

(/4 2
EOTIV
which is
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui
relative pronoun (subject of ét1v) copula (locating Ai)
6¢: feminine relative, agreeing with the city — stative present

Ai (TO\1g).

| elul: 'be'; locates Ai geographically.

10 Pacihéa Iepovsainu BaciAéa Xefpwv

the king of Jerusalem, the king of Hebron;

Roster (continued) B(XG]]\E,(X IEPOUG(X?\Y]U

=

14
TAnciov
near
improper preposition + genitive (‘near to')

nAnoiov: 'near / nearby'; here
adverbial/prepositional, 'near Bethel!

Two further entries, now without the connecting kai — bare juxtaposed accusatives. Jerusalem and

Hebron belonged to the southern coalition defeated at Gibeon (Josh 10).

™

BaiOnA
Bethel

genitive with mAnaiov (indeclinable place-name)

BaBnA: transliteration of YN N3, Bethel;
indeclinable; the landmark for locating Ai.

BaciAéa IepovsaAnu

king Jerusalem
Accusative genitive of subordination (indeclinable place-
name)

accusative (roster-entry)

I Bacthedtc: king! IepovoaAny: transliteration of DY,

Jerusalem; indeclinable; its king Adoni-

zedek led the southern coalition (Josh 10:1).

BaciAéa
king
Accusative

accusative (roster-entry, asyndetic)

| BaociAevc: king!

XePpwv
Hebron

genitive of subordination (indeclinable place-
name)

XeBpwv: transliteration of 117121, Hebron;
indeclinable; a southern hill-country city
(Josh 10:36).



11 PaociAéa Iepiuovd PactAéa Aaxig

the king of Jarmuth, the king of Lachish;

Roster (continued) ﬁaol)\éo{ ISpl}lOUe

Jarmuth and Lachish, both members of the five-king southern coalition (Josh 10:3, 5).

BaciAéa Iepipuovd BaciAéa
king Jarmuth king
Accusative genitive of subordination (indeclinable place- Accusative

name)

accusative (roster-entry) accusative (roster-entry)

I Bacthetc: 'king! Iepiuovd: transliteration of MNT, Jarmuth; | G st

indeclinable; a southern coalition city (Josh

Aaxig
Lachish

genitive of subordination (indeclinable place-
name)
Aaxig: transliteration of W29, Lachish;
indeclinable; major fortified city of the

10:3). Shephelah (Josh 10:31).
12 Paocthéa Atdau PactAéa Talep
the king of Eglon, the king of Gezer;

Roster (continued) [30((51)\é0( Al)\O(},l
Eglon (LXX Athay) completes the southern five-king coalition; Gezer's king came to aid Lachish (Josh
10:33).

BaciAéa Aoy BaciAéa Talep

king Eglon king Gezer

Accusative genitive of subordination (indeclinable place- Accusative genitive of subordination (indeclinable place-

accusative (roster-entry) name)

accusative (roster-entry)
Athay: LXX form of 1192, Eglon;
indeclinable; the fifth member of the

southern coalition (Josh 10:3).

I BaociAeve: king! | BaociAevc: king!

name)

Talep: transliteration of 13, Gezer;
indeclinable; its king Horam came to aid
Lachish and was destroyed (Josh 10:33).



13 Paoiréa AaPip BaciAéa Tadep

the king of Debir, the king of Geder;

Roster (continued) ﬁam)\é(x Aocﬁlp

Debir, a southern hill-country city taken in Joshua's southern campaign (Josh 10:38-39); Geder,
otherwise obscure.

~ - - ™ -~

BaciAéa Aafip BaciAéa
king Debir king
Accusative genitive of subordination (indeclinable place- Accusative

name)

accusative (roster-entry) accusative (roster-entry)

AaPup: transliteration of 1727, Debir

aotAeoc: 'king!
(Kiriath-sepher); indeclinable; taken in the | P 0 &

I BaoiAevg: 'king!

southern campaign (Josh 10:38).

14 PBoaocthéa Epuad Bacihéa Apad

the king of Hormah, the king of Arad,;

Roster (continued) Bo(o’l)\é(x Ep},l(xe

Hormah and Arad, sites in the southern Negeb region (cf. Num 21:1-3).

Tadep
Geder

genitive of subordination (indeclinable place-
name)

Tadep: transliteration of 1T3, Geder;
indeclinable; an otherwise obscure
southern site.

BaciAéa Epuad BaciAéa

king Hormah king

Accusative genitive of subordination (indeclinable place- Accusative
name)

accusative (roster-entry) accusative (roster-entry)

Epuad: LXX form of NN, Hormah;

| BaociAevc: king!
indeclinable; a Negeb city (cf. Num 21:3).

I BaociAeve: king!

Apaf
Arad

genitive of subordination (indeclinable place-
name)

Apab: LXX form of T1Y, Arad; indeclinable;
a southern Negeb city (Num 21:1).



15 Paciréa Aefva BactAéa OdoAAau

the king of Libnah, the king of Adullam;

Roster (continued) ﬁacn)\é(x AS[SV(X

Libnah, taken after Makkedah (Josh 10:29); Adullam, a city of the Shephelah.

BaciAéa AePva
king Libnah
Accusative genitive of subordination (indeclinable place-

accusative (roster-entry) name)

AePva: transliteration of N2, Libnah;
indeclinable; taken in the southern

I BaociAevc: king!

campaign (Josh 10:29).

16 Pacihéa Maknda
the king of Makkedah;

Roster (continued)  BagiAéa Maknda

BaciAéa

king

Accusative

accusative (roster-entry)

| BaociAevc: king!

Makkedah, the cave-town where the five southern kings were trapped and executed (Josh 10:16-28);

here a single, unpaired entry.

BaciAéa Maknda

king Makkedah

Accusative genitive of subordination (indeclinable place-
name)

accusative (roster-entry)
Moaxknda: transliteration of NTPN,
Makkedah; indeclinable; site of the cave
where the five kings hid (Josh 10:16).

I BaociAeve: king!

OdoAAay
Adullam

genitive of subordination (indeclinable place-
name)

08oAay: transliteration of D2TY, Adullam;
indeclinable; a Shephelah city.



17 Baociréa Tagpovy PactAéx Opep
the king of Tappuah, the king of Hepher;

Roster (continued) ﬁaol)\éo{ TO((pOUY

Tappuah and Hepher, central-hill-country sites; the list now moves northward from the southern

campaign.
7 7
BaciAéa Tagovy BaciAéa Opep
king Tappuah king Hepher
Accusative genitive of subordination (indeclinable place- Accusative genitive of subordination (indeclinable place-

name) name)

accusative (roster-entry) accusative (roster-entry)
Ogep: LXX form of 191, Hepher;

indeclinable; a town of the central

Tagovy: LXX form of M1an, Tappuah;

BaoiAevg: 'king!
indeclinable; a central hill-country town. |

I BaoiAevg: 'king!

highlands.
7/ ~
18 Pacthéa Agek TG Zapwv
the king of Aphek of Sharon;
Roster (continued) BO(O’l)\S,O( Agex
Aphek in the Sharon plain; the genitive tf|g Zapwv specifies its region. A single entry.
7 ~
B(XO'I)\E(X A(PSK mg¢ ZO(p(JOV
king Aphek of Sharon
Accusative genitive of subordination (indeclinable place- Genitive genitive of region (indeclinable place-name)
accusative (roster-entry) ) article (with Zapwv) Sapwv: transliteration of 17, the Sharon
I BaciAevc: 'king! Agex: transliteration of PaX, Aphek; tiic: Greek article marking definiteness and coastal plain; indeclinable; locates this
indeclinable; here located in the Sharon Aphek.

the role of the accompanying noun phrase.
plain.



19 Paciréa Aowp

the king of Hazor;

Roster (continued) ﬁam)\é(x Aowp

Hazor, the head of the northern coalition (Josh 11:1, 10: 'formerly the head of all those kingdoms'); a
single, weighty entry.

~ - - o

14
BaciAéa Acwp
king Hazor
Accusative genitive of subordination (indeclinable place-

accusative (roster-entry) name)

I Baothedg: 'king! Acwp: transliteration of 11¥1N, Hazor;

indeclinable; its king Jabin led the northern
coalition (Josh 11:1) and Hazor was the
chief of those kingdoms.

20 PaociAéa Tupowv BaciAéax Mappwv PactAéa AQe
the king of Shimron, the king of Maron, the king of Achshaph;

Roster (continued) Bao‘l)\s’a Zupgowv

Three northern cities — Shimron-meron, Maron, and Achshaph — all members of the northern

coalition mustered against Israel (Josh 11:1).

7 7
BaciAéa TUHOWV BaciAéa Mappwv
king Shimron king Maron
Accusative genitive of subordination (indeclinable place- Accusative genitive of subordination (indeclinable place-
name) name)

accusative (roster-entry) accusative (roster-entry)
Mappwv: LXX form (cf. Madon/Meron);

indeclinable; a northern site.

Tupowv: LXX form of NN, Shimron(-
meron); indeclinable; a northern coalition
city (Josh 11:1).

I BaoiAeve: king! | BaoiAeve: king!
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BaciAéa Al

king Achshaph
Accusative genitive of subordination (indeclinable place-
name)

accusative (roster-entry)
AQp: LXX form of 9W2N, Achshaph;
indeclinable; a northern coalition city (Josh
11:1).

I BaoiAevg: 'king!

21 PBaciléa Kadng BactAéa Tavay

the king of Kedesh, the king of Taanach;

Roster (continued) ﬁ(xol)\éo( KO(ST]C

Kedesh (in Galilee) and Taanach (in the Jezreel valley), both northern sites.

B

BaciAéia Kadng BaciAéa

king Kedesh king

Accusative genitive of subordination (indeclinable place- Accusative

accusative (roster-entry) name) accusative (roster-entry)

Kadng: transliteration of &/Tp, Kedesh;
indeclinable; a Galilean city, later a city of
refuge (Josh 20:7).

I BaciAeve: king! | BaciAeve: king!

272 Pacidéa Mayedwv BaciAéa Iekovap ToD XepueA

the king of Megiddo, the king of Jokneam of Carmel;

Roster (continued) B(X()'l)\é(x MO(Y€50.)V

Megiddo (the great Jezreel-valley fortress) and Jokneam, located tod XepueA (‘of Carmel'), near the
Carmel range.

Tavay
Taanach

genitive of subordination (indeclinable place-
name)

Tavay: transliteration of JJVR, Taanach;
indeclinable; a city of the Jezreel valley.
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PaciAéa Mayedwv

king Megiddo

Accusative genitive of subordination (indeclinable place-
name)

accusative (roster-entry)
I Baothebe: king! Mayedwv: LXX form of 1720, Megiddo;
indeclinable; the strategic fortress

guarding the Jezreel pass.
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T00 XepueA

of Carmel

Genitive genitive of region (indeclinable place-name)
article (with Xepuel) Xepue: LXX form of 9112, Carmel;

indeclinable; locates Jokneam by the

t00: Greek article marking definiteness and
Carmel range.

the role of the accompanying noun phrase.

23 Pacidéa Awp t00 Napeddwp BaciAéa Twiy tfig TaAtAaiog

the king of Dor of Naphath-Dor, the king of Goiim of Galilee;

Roster (continued) BO(O’I}\S,(X Awp

=~

BaciAéa

king

Accusative

accusative (roster-entry)

| BaoiAevg: 'king!

Dor (with the regional qualifier Naphath-Dor, the coastal height of Dor) and Goiim of Galilee ('Goiim' =

'nations, MT 'Goiim in Gilgal'); the northernmost entries before the summary.

Iekovau
Jokneam

genitive of subordination (indeclinable place-
name)

Iekovap: LXX form of DYIp?, Jokneam;
indeclinable; a city near Carmel.

”~ - - )

7
BaciAéa Awp
king Dor
Accusative genitive of subordination (indeclinable place-
name)

accusative (roster-entry)

I Baothedg: 'king! Awp: transliteration of M7, Dor;

indeclinable; a Mediterranean coastal city.

T00

of

Genitive

article (with NagpedSwp)

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Na@eddwp
Naphath-Dor
genitive of region (indeclinable place-name)

Nageddwp: transliteration of 1T N9 (‘the
height of Dor'); indeclinable; the coastal
district of Dor.



BaciAéa

king

Accusative

accusative (roster-entry)

I BaoiAevg: 'king!

T
Goiim
genitive of subordination (indeclinable name)

Twiy: transliteration of DA ('nations /
Goiim'); indeclinable; the MT reads 'Goiim
in Gilgal, the LXX 'Goiim of Galilee!

24 Pacidéa Oapoa mdvtec oUtot faciAeic efkoot évvéa

the king of Tirzah — all these kings, twenty-nine.

Final entry and summary total (closes the roster) ﬁo(o'l)\éa Bapoa

inclusio with the opening o0tot oi faciAeic (vv. 1, 7).

T

of

Genitive

article (with Tahidadog)

TAG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

The roster closes with the king of Tirzah and a summary total: ndvteg oOtot Pacieic efkoot évvéa (‘all
these kings, twenty-nine'). The Greek number (29) diverges from the Masoretic total of thirty-one,
reflecting a shorter and differently-summed list in the Greek tradition. The closing o0tot forms an

TaMAaiag
Galilee

Genitive

genitive of region (with Twiw)

TaAhaia: Galilee (Hebrew 9192); declinable
in the LXX; the northern region — the
LXX's reading where the MT has Gilgal.

BaciAéa

king

Accusative

accusative (final roster-entry)

BaoiAevg: 'king'; the last of the bare-
accusative entries.

Oapoa
Tirzah

genitive of subordination (indeclinable place-
name)

Oapoa: LXX form of MX1N, Tirzah;
indeclinable; later the early capital of the
northern kingdom (1 Kgs 14:17).

TMAVTEG
all

Nominative

attributive adjective (summary: all these')

ndg: 'all'; the summary tdvteg obtot
gathers the whole roster into a single total.

oUTOo1
these

Nominative

demonstrative (summary subject, inclusio with
w. 1,7)

o0UtoG: 'these'; the closing oUtot echoes the
heading-formula o0tot oi faciAeig of vv. 1
and 7, framing the whole chapter.



BaociAeig

kings

Nominative

predicate nominative (summary count)

BaoiAevg: 'kings'; the chapter's keyword in

its final, summarizing occurrence.

£1K001
twenty
numeral (indeclinable, with évvéx)

elkoot: 'twenty'; indeclinable cardinal; with
évvéa = 'twenty-nine, the LXX total (the
MT counts thirty-one).

b /
EVVEQA
nine
numeral (indeclinable, with eikoo1)

¢vvéa: 'nine'; indeclinable cardinal; efkoot
gvvéa ('twenty-nine') is the LXX's summary
count of the kings conquered, a notable

divergence from the Masoretic thirty-one.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



